
Nesumnjivo da treba još pu-
no raditi kako bi se tendenci-
je odnaro�ivanja smanjile i 
upoznala svoja zemlja, ljudi , 
kultura i obi�aji. 

generacije koji 
relativno brzo 
zaboravljaju 
svoj jezik i 
pismo. Ista 
stvar  zamje-
�uje se u  go-
tovo svim mi-
ješanim brako-
vima. No, uko-
liko se zemlja 
porijekla 
(Hrvatska) 
posje�uje i 
ukoliko se os-
tvaruju potre-
biti kontakti ti 
asimilacijski 
u�inci su vrlo 
mali. Posebna 
su struktura 
akademski 
obrazovani 
gra�ani 
hrvatskog 
porijekla 
kod kojih gotovo da i nema 
asimilacijskog u�inka.  Pos-
toji svijest o svome porijeklu 
i rekla bi, ponos, što smo 
pripadnici hrvatskog naroda. 

 

Dubravka Bilandži� na sku-
pu je govorila o problemima 
mladeži u Njema�koj. Navo-
di kako se nastava hrvatskog 
jezika u školama u Njema�-
koj odvija u sklopu dopun-
ske nastave što predstavlja 
dodatan problem roditeljima 
�ija djeca poha�aju škole u 
Njema�koj. Mišljenja je da  
bi nastavni�ki kadar u škola-
ma trebalo popuniti i narav-
no, osmisliti programe nasta-
ve hrvatskog jezika i povi-
jesti.  Na žalost, oko tako 
zna�ajnih projekata teško je 
posti�i suglasnost budu�i da  
mati�na država (hrvatska) 
oko ovih projekata  nema 
jedinstven pristup, a i pro-
svjetni radnici koji bi even-
tualno došli raditi u Njema�-
ku (a i druge zemlje Zapad-
ne europe najvjerojatnije bi 
bili suo�eni sa �injenicom da 
bi primali pla�u koju prima-
ju prosvjetni radnici u Hr-
vatskoj što nikako, s obzi-
rom na troškove života, nije 
dovoljno.  Asimilaciji su 
posebno izložena djeca prve 

  MLADI SU VEZANI ZA DOMOVINU 

DOMA�A PAMET NA STRANOJ TRPEZI 

IZDVOJENO: 

Posebno su loše veze sa ljudima u 
diplomatsko—konzularnim predstav-
ništvima. To je svojevrsni razgovor 
“gluhih telefona” iako bi trebalo biti 
da su ta diplomatsko—konzualrna 
predstavništva tu da nam pomognu. 
U tome pogledu imamo problem sa 
veleposlanstvom u Berlinu—naveli su 
neki od sudinika isti�u�i pasivnost 
istih i nedovoljnu uklju�enost u cijeli 
niz vrlo bitnih pitanja vezanih za  
o�uvanje nacionalnog identiteta u 
uvjetima globalizma. 

 

 

IZJAVE I 
KOMENTARI: 

Bilten sabora mladeži 
iseljene i domovinske 
Hrvatske 
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Dubravka Bilandži�, predstavnica Hrvatske 
akademske mladeži iz Njema�ke 

 

MARKO GREINER: 
Hrvatska se doslovno po-
naša kao “pijani bogataš”. 
Ogroman broj mladih i 
sposobnih intelektualaca, 
redovno mla�e životne 
dobi napustio je u posljed-
njih desetak godina Hrvats-
ku. Kad se to pomnoži sa 
troškovima studija proizla-
zi da se doista ponašamo 
rastrošno. Nisu stvoreni  

preduvjeti da se ti mladi ljudi 
zadrže, a posebice ne da nam 
se mladi Hrvati iz svijeta po�-
nu vra�ati u zemlju i preuzmu 
poslove vo�enja države i gos-
podarstva. Bez te “svježe 
krvi” nema ni pozitivnih po-
maka. To je svakome jasno 
osim onome tko o tome odlu-
�uje.  

B.BRGLJEVICH: 
 
AMERIKA ZEMLJA DALEKA 
 
Problemi koji postoje u Europi još 
su više izraženi u SAD-u. Vjerojat-
no najve�i asimilacijski pritisak  
postoji u ovoj, kako kažu, najde-
mokrati�nijoj zem,lji zapada. Na-
cionalna svijest, jezik, pismo, kul-
tura i povijest, teško se �uvaju tako 
da ve� kod  prve generacije iselje-
nika postoji više od 90 % izgleda 
da djeca ne�e govoriti jezik svojih 
o�eva iako znaju svoje porijeklo. 
To je vrlo malo i tu treba puno 
toga mijenjati.  

GAJO BULAT: 
Mi u Argentini imamo 
najstariju emigraciju i 
jedino se u tim obiteljima 
njeguje hrvatski jezik. I 
da nije franjevaca koji 
djeluju u misijama, pos-
ljedice bi bile puno teže 
po pitanju poznavanja 
hrvatske kulture, jezika i 
obi�aja. 

 


